
Guida per
festivalierə
ecoresponsabili!

Guide for
ecoresponsible
festivalgoers!

Santarcangelo Festiv
al



Presente Sostenibile 
è il progetto che si impegna
a minimizzare l’impronta
ecologica di Santarcangelo
Festival e di tutte le attività
dell’associazione
Santarcangelo dei Teatri

Presente Sostenibile si muove
in quattro direzioni: 
mobilità sostenibile, energia
pulita, riduzione-riuso-riciclo,
acquisti consapevoli Presente Sostenibile

moves in four directions:
sustainable mobility,
clean energy, reduce-
reuse-recycle, and
conscious procurement

Presente Sostenibile 
is the project committed
to minimising 
the ecological footprint 
of Santarcangelo Festival
and all the activities 
of the association
Santarcangelo dei Teatri

Aiutaci a essere
sostenibili!

 Help us being sustainable!



Come essere 
un festivalierə
ecoresponsabile....

...Pre-Festiv
al

!

How to be an
ecoresponsible
festivalgoer...



Cosa portare
al Festival

 

La sera potrebbe fare
freddino, soprattutto 
a Imbosco
In the evenings it might
get chilly, especially at
Imbosco

Riempila agli erogatori 
gratuiti sparsi 
per Santarcangelo

La sera le zanzare 
si fanno vedere, 
un repellente è una buona
idea, ma che sia naturale 
e non inquinante!

fill it up at the free 
dispensers spread 
around Santarcangelo

In the evening, mosquitoes 
show up, a repellent 
is a good idea, but make 
it natural and non-polluting!
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What to bring
to the Festival
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Clicca qui per
la mappa
Click here for
the map 

https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1k-oIdTxW8fqH8-nldw5sEAWZjhXZRoQ
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1k-oIdTxW8fqH8-nldw5sEAWZjhXZRoQ
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1k-oIdTxW8fqH8-nldw5sEAWZjhXZRoQ
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1k-oIdTxW8fqH8-nldw5sEAWZjhXZRoQ
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1k-oIdTxW8fqH8-nldw5sEAWZjhXZRoQ
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Info e biglietti

Consultalo online 
e scarica il calendario
dal nostro sito
Check it online and
download the calendar
from our website

Comprali direttamente
in formato digitale 
ed evita la stampa
Buy them directly 
in digital format and 
avoid printing
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Info and tickets

Prog a
m

a

Prog mme

Clicca qui 
per i biglietti
Click here for
tickets

Trova qui il
programma
Find the
program here

https://www.webtic.it/app/shopping/loadLocal/RN/5367
https://www.webtic.it/app/shopping/loadLocal/RN/5367
https://www.webtic.it/app/shopping/loadLocal/RN/5367
https://www.webtic.it/app/shopping/loadLocal/RN/5367
https://www.webtic.it/app/shopping/loadLocal/RN/5367
https://www.santarcangelofestival.com/wp-content/uploads/2026/06/SF26_PIEGHEVOLE_digitale.pdf
https://www.santarcangelofestival.com/wp-content/uploads/2026/06/SF26_PIEGHEVOLE_digitale.pdf
https://www.santarcangelofestival.com/wp-content/uploads/2026/06/SF26_PIEGHEVOLE_digitale.pdf
https://www.santarcangelofestival.com/wp-content/uploads/2026/06/SF26_PIEGHEVOLE_digitale.pdf


Train

Bus

Come arrivare 
al Festival?

 

Se scegli Start Romagna
avrai uno sconto 
sui biglietti 
per gli spettacoli!
If you choose Start
Romagna you will get 
a discount on the tickets!

Se scegli Trenitalia Tper
avrai uno sconto sui
biglietti 
per gli spettacoli!
If you choose Trenitalia
Tper you will get 
a discount on the tickets!

Preferisci la macchina?
Condividi il viaggio 
e prova il nostro
esperimento 
di car- sharing 
Still prefer the car? Share
the journey and try our
car-sharing experiment
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How to get
to the Festival?

Entra nel
gruppo
Telegram
Enter the
Telegram
group

https://t.me/+Vk2twwjktFAxNWZk
https://t.me/+Vk2twwjktFAxNWZk
https://t.me/+Vk2twwjktFAxNWZk
https://t.me/+Vk2twwjktFAxNWZk
https://t.me/+Vk2twwjktFAxNWZk
https://t.me/+Vk2twwjktFAxNWZk


...durante
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...during the Fest
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Come essere 
un festivalierə
ecoresponsabile....

How to be an
ecoresponsible
festivalgoer...



Come spostarsi
al Festival?

 

Se ce l'hai, è un ottimo
mezzo per spostarsi 
a Santarcangelo!
If you can get hold 
of one, it is a great 
means to move around
Santarcangelo!

Gli spazi del Festival
sono (quasi) tutti vicini,
puoi spostarti anche 
a piedi
The festival venues 
are (almost) all close 
to each other, you can
easily get around on foot
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How togetaround 
the festival?

Walking

By bike



E i rifiuti?

Consigli utili

Abbiamo creato 
dei punti per la raccolta
differenziata al Centro
Festival e a Imbosco

Differenzi
a

Recycle

Tovaglioli usati Used napkins 
> Organico Organic waste
 
Cartone unto Greasy cardboard 
> Indifferenziato Unsorted waste

Sigaretta Cigarette 
> Posacenere o, se spente, indifferenziato 
Ashtray or, if extinguished, unsorted waste

Stecchino del gelato in legno Wooden ice cream stick 
> Organico Organic waste

Fazzoletto di carta Paper tissue 

> Indifferenziato Unsorted waste

How about waste?

Useful tips

We created waste
collection areas at the
Centro Festival and 
at Imbosco

Dubbi? Clicca 
qui e chiedi 
al Rifiutologo!
Any doubts? Click
here and ask 
the Rifiutologo!

https://www.gruppohera.it/offerte-e-servizi/casa/ambiente/rifiutologo-web
https://www.gruppohera.it/offerte-e-servizi/casa/ambiente/rifiutologo-web
https://www.gruppohera.it/offerte-e-servizi/casa/ambiente/rifiutologo-web
https://www.gruppohera.it/offerte-e-servizi/casa/ambiente/rifiutologo-web


Rifocillarsi

Cena al nostro 
ristorante con la cucina
dell'osteria sociale 
Il Povero Diavolo!
Dine at our restaurant
with the cuisine of the
community trattoria 
Il Povero Diavolo!

Prova un cocktail
antispreco al nostro bar
in piazza! L'acqua invece
è gratuita, la puoi
chiedere ai punti ristoro,
ai bar che espongono 
il nostro adesivo 
e prenderla alla sorgente
urbana e a tutte 
le fontanelle!
Try a no-waste cocktail 
at our bar in the main
square! Water, instead, 
is free and you can ask for
it at the refreshment
stands, the bars displaying
our sticker and get it at 
the urban spring and all
the drinking fountains!

Ecco la mappa
con tutte le info 
Here's the map 
with all the info!

Refreshments
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https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1k-oIdTxW8fqH8-nldw5sEAWZjhXZRoQ
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1k-oIdTxW8fqH8-nldw5sEAWZjhXZRoQ
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1k-oIdTxW8fqH8-nldw5sEAWZjhXZRoQ
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1k-oIdTxW8fqH8-nldw5sEAWZjhXZRoQ
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1k-oIdTxW8fqH8-nldw5sEAWZjhXZRoQ
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=1k-oIdTxW8fqH8-nldw5sEAWZjhXZRoQ


Responsabile sostenibilità
Marta Lovato

Grafica
Sara Durgali
MG Posani
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